Kiltiir ve Turizm Bakani (Minister of Culture and Tourism) Ertugrul Giinay
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Hiristiyan inancinda cennet kapisinin
bekgisi olarak da bilinen alti kanatli
Serafim mozaigi, Ayasofya Muzesi'nde
gerceklestirilen restorasyon calismalari
sonucunda gun isigina cikt.

Ayasofya Muzesi'nin kuzeydogu pandantifinde yaklasik 160
yildir Ustl kapali olarak korunan, Bizans sanatinin en ¢énemli ve
glzel 6rneklerinden Serafim mozaiginin yUzU restorasyon calis-
malari sonucunda gun isigina ¢ikarildi. 9. yuzyilda yapildigr du-
stnulen ve gok iyi korunmus olarak bulunan Serafim mozaigi,
Hiristiyan inancinda cennet kapisinin bekgisi olarak da biliniyor.
Yapinin kuzeydogu boltimuandeki calismalar sirasinda Hiristiyan
teolojisinde gok blytk énem tasiyan mozaigin butlin gercekligi
ile ortaya ciktigini bildiren Kaltdr ve Turizm Bakani Ertugrul Gu-
nay, “Serafim olarak tabir edilen Hiristiyan teolojisinde bir an-
lamda cennetin bekgileri olarak bilinen en Ust dizeyde melek
tasvirlerinin giplak gozle gérdiigtimuz kanatlarinin orta yerinde-
ki yUzUn Gzerindeki maske kaldirildi ve yUz tasviri ortaya cikaril-
di” dedi.

Bunun yaklasik 1000'li yillarda bir deprem sonrasi yenileme
calismalarinda yapildiginin dtstnuldigunt kaydeden Gunay,
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The six winged Serafim mosaic, also
known as the guard of the gates of
paradise in Christian faith, was unearthed
as a result of the restoration work carried
out in Saint Sophia Museum.

The face of the Serafim mosaic, one of the most significant
and beautiful examples of Byzantine art, protected covered for
approximately 160 years in the north-eastern pendant of Saint
Sophia Museum, was brought to life as a result of the restoration
activities. The Serafim mosaic, believed to have been built in the
9th century, found in very well preserved condition, is known as
the guard of the gates of paradise in Christian faith.

Minister of Culture and Tourism, Ertugrul Gdnay, who noted
that the mosaic, which has great significance in Christian
theology, was unearthed with all its reality during the work in the
north-eastern part of the structure, said; “The mask on the face in
the middle of the wings seen by naked eye, of the highest level of
angel depictions also known as the guards of paradise in a sense
in Christian theology called Serafim, was lifted and the face image
was unveiled”.

Pointing out that it is believed that this was built during a
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sdyle konustu: “900-1300
yillari arasinda hangi do-
neme ait oldugu calisma-
lardan sonra ortaya cika-
cak. Dért tane daha var.
Bunlardan iskelenin kaldi-
riimis oldugu kosede daha
Once yuzl kapatiimis olan
tasvirin yuzd agilmamis.
Simdi belki tekrar dénup
onu acacagiz. Kalem isi
diger iki figlrun altinda yi-
ne mozaiklerin ¢ikmasi ih-
timali var. Bunlar en son 1800'lerin ortasinda mimar Fossati ¢ali-
sirken bulunmus ve o dénemde Uzeri son defa olarak kapatimis
ve 0 tarihten bu yana bunu yerytzinde géren kimse yok. Bugin
ilk defa biz taniklik edecegiz.”

Bu tasvirlerin istanbul'un fethinden Ayasofya'nin cami olarak
kullanildigr 1700'lerin basina kadar yUzlerinin acik olarak bu ma-
bette bulunduguna iligkin bilgiler oldugunu hatirlatan Gunay, “Ya-
ni Fatih Sultan Mehmet Han'dan 3. Ahmet dénemine kadar bu tas-
virlerin yUzlerini kapatmamiglar. Tasvirlerin ylzleri 1720'lerde 3.
Ahmet déneminde yapilan bir galisma sirasinda muhtemelen
koruma amagcl, belki islam inanclarina gére bir mabette insan
yUzU benzeri tasvirler de bulunmayacagi icin bir badanayla
kapatilmis. Ama ondan dénceki dénemde 1453-1720 arasindaki
dénemde bunlar acik” diye konustu.

ADVANCED FIRING
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renovation after an earthquake circa
1000s, Guinay added; “To which period it
dates between 900 and 1300 will be
found out after work to be performed.
There are four more of these. The face of
the depiction whose face was previously
covered at the corner where the scaffold
has been removed is not yet opened.
Maybe we will go back and open that one.
There is the possibility that again there
may be mosaics under the other two
pencil work figures. These were last
discovered during the work by architect
Fossati in mid-1800s and were last covered in that period.
Nobody has seen them since then. We will be the first withesses
fo this today”.

Reminding that it is believed that these depictions were in this
temple with faces open from the conquest of Istanbul until the
beginning of 1700 when Saint Sophia was used as a mosque.
Glnay said; “This means that the faces of these depictions were
not covered from the time of Sultan Mehmet Han until the reign of
Ahmet 3. The faces of the depictions were covered in 1720s
during a work carried out in the reign of Ahmet 3 probably for
protection or probably since there cannot be depictions
resembling human faces in a temple according to the Islam faith,
by whitewash. But in the previous period in the 1453-1720 period
they were open”.

KILNS
KILNS

@)

NUTEC
BICKLEY

SANITARYWARE | ABRASIVES
REFRACTORIES | TECHNICAL CERAMICS
HEAVY CLAY PRODUCTS | ELECTROPORCELAIN

New Munich Trade Fair Center, 20 - 23 October
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Sk Year 52 exc:femenf in Kale Group

Canakkale Seramik, Kalebodur, Kalekim,
Kaleterasit, Kale, Kalecolor, Kaledekor,
Kalekalip, Kaleplus gibi kendi alaninda
lider pek cok markayi barindiran Kale
Grubu, 52. yilini “Seramik Bayrami”
torenleriyle kutladi.

Kale Grubu 52. yil “Seramik Bayrami” kutlamalari, 27 Temmuz
2009 tarihinde, Kaleseramik Fabrikalar’'nin kurulu bulundugu Ca-
nakkale’nin Can ilgesinde yapildi. Térene Devlet Bakani ve Bas-
bakan Yardimcisi Cemil Cicek, Devlet Bakani Faruk Nafiz Ozak,
Milli Savunma Bakani Vecdi Gonul, Ulastirma Bakani Binali Yildi-
rm, TBMM Eski Baskani Yildinm Akbulut, Kirikkale Milletvekili Va-
hit Erdem, Elazi§ Milletvekili Necati Cetinkaya, Canakkale millet-
vekilleri Mehmet Danis, Mujdat Kusku, Mustafa Kemal Cengiz,
Sanayi ve Ticaret Eski Bakani Ali Coskun, Canakkale Valisi Abdul-
kadir Atalik, Gaziantep Valisi Stleyman Kamgr'nin yani sira gok
sayida kamu ve ¢zel kurulus Ust dlzey yoneticilsi katildi. Kale
Grubu’nun yerli ve yabanci is ortaklar, bayileri ve calisanlari da
bu 6zel ginde 52.yil coskusunu paylasmak i¢in térendeydi.

Térende konusan Devlet Bakani ve Bagbakan Yardimcisi Ce-
mil Cicek, bu torenlere 12. kez katimaktan mutluluk duydugunu
dile getirerek, ibrahim Bodur'un Turkiye'nin nadir isadamlarindan
oldugunu soyledi. Cigek, “Bugun 140 tlkeye 17 bin gesit sanayi
mall satiyorsak bu ibrahim Bodur gibi insanlar sayesinde. Bu eser
sadece sizin degil, milletimize birakilmis eserdir. Kalebodur bir ba-
sarl hikayesi. Bir maladan cikip, bir seramik imparatorlugu olduy-
sa bu Universitelerde doktora konusu olmalidir. Her ilde Sayin ib-
rahim Bodur gibi bir mitesebbis ve Kale Grubu gibi bir kurulus
olursa Turkiye, Dunya liginde oynayan ilk 10 Ulke icerisinde yer
alir’ dedi. Térende savunma sanayine katkilarindan dolayi ibrahim

Kale Group, which accommodates many
brands which are leaders in their own
fields like Canakkale Seramik, Kalebodur,
Kalekim, Kaleterasit, Kale, Kalecolot,
Kaledekor, Kalekalip and Kaleplus,
marked its 52nd year with “‘Ceramic
Festival” ceremony.

Kale Group’s year 52 “Ceramic Festival” celebrations were
held on July 27, 2009 at Can district of Canakkale where Kalesera-
mik Factories are installed. The ceremony was attended by a large
number of top level executives of government and private instituti-
ons, alongside of Minister of State and Deputy Prime Minister Ce-
mil Cicek; Minister of State Nafiz Ozak, Minister of National Defen-
ce Vecdi Goéndl, Transportation Minister Binali Yildinm, TGNA For-
mer Speaker Yildinm Akbulut, Kirikkale MP Vahit Erdem, Elazig MP
Necati Cetinkaya, Canakkale MPS Mehmet Danis, Mdjdat Kusku
and Mustafa Kemal Cengiz, Former Minister of Industry and Trade
Ali Coskun, Governor of Canakkale Abdtlkadir Atalik, Governor of
Gaziantep Suleyman Kamgi. Kale Group'’s local and international
business partners, dealers and employees were also at the cere-
mony to share the excitement of year 52 on this special day.

Minister of State and Deputy Prime Minister Cemil Cicek, no-
ting that he was happy to attend these ceremonies for the 12th ti-
me, noted that Ibrahim Bodur was one of Turkey'’s rare business-
men. Cicek said; “If we are selling 17,000 kinds of industrial go-
ods to 140 counitries, this is thanks to people like Ibrahim Bodur.
This work is not just yours but one left to our nation. Kalebodur is
a success story. If it has become a ceramic empire starting from
a single trowel, this should be a subject for PhD studies at univer-
sities. If there is one entrepreneur like Mr. Ibrahim Bodur and an
institution like Kale Group in each province, Turkey will be among
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Bodur'a plaket veren Milli Savunma Bakani Vecdi Gondl, Turk Gre-
timinin artmasi ve gelismesi icin buyUk katkilar yaptigini belirterek
“OYAK'In kurulusunda ve gelismesinde, Roketsan’'in kurulusunda
Ibrahim Bey'in sahsi katkilari vardir. Ayrica insansiz hava aracinin
yapiminda Kalekalip’in, dinyanin en buytk havacilik projesi F35'te
Kale HavacilK'in bagarilar takdire sayandir. Bu nedenle stkran
duygulanimizin ifadesi icin bu plaketi kendisine sunuyoruz” dedi.

“Sanayi odasini kuran (g kisi kaldik”

Kale Grubu Kurucusu ve Onursal Baskani Dr. ibrahim Bodur
da térende yaptigi konusmada sanayi odasini kuran (¢ kisi kaldik-
larini s@yleyerek, sanayiciligin devlete ve insana hizmet oldugunu
vurguladi. Fabrikalan kurdugu siradaki anilarini paylasan ibrahim
Bodur, Kaleseramik Fabrikalar’'nin temelini bundan 52 yil énce
mala ile attiklarini hatirlatarak “Biz bu ruhu Canakkale gazilerinden
aldik. inanc, birlik beraberlik ruhuyla, tilkeye bir seyler yapma az-
miyle basladik ve bugtne getirdik. Canakkale Seramik, Anado-
lu’da sanayilesmenin éncdsU oldu. Bugin bayilerimizle birlikte 10
bin kisilik bir aile olduk” dedi.

Kale Grubu Bagkani Zeynep Bodur Okyay ise konusmasinda
dunya ve Turkiye ekonomisindeki gelismeleri aktararak, seramik
sektorine etkilerini degerlendirdi. Kuresel krizin anahtarinin, G-8
tlkelerinin tuketim glictiniin yerine gelmesini beklemek degil, ge-
lismekte olan Ulkeler arasindaki ticaret hacmini bir an énce arttir-
maktan gectigini sdyleyen Okyay, "TUrk sanayinin canlanmasi
dogrultusunda insaat sektérinin stratejik 6Gneminin vurgulanmasi
gibi AB Ulkelerinde uygulandigi sekilde ek tesvik paketleri ile des-
teklenmesi en buyuk dilegimizdir” dedi. Kale Grubu'nun kriz kar-
sisinda yeni hedefler belirledigini anlatan Okyay sunlari séyledi:

"Kale Grubu, vizyonunu ‘Bélgesel Bir Lider Olmak’ seklinde
yenilemistir. 2001°de 427 milyon TL olan net ciromuz, 2008 sonu
itibariyle 980 milyon TL'ye cikarak, yedi yillik bir strecte grubu-
muza ylzde 129 blylme saglamistir. Grup olarak konsolide ge-
lirlerimizin bu yil 1,04 milyar TL olmasini bekliyoruz. 2008 yili ikin-
ci yarisindan itibaren Turk ekonomisini de derinden etkilemeye
baslayan global krize karsl Kale Grubu tedbirli davranarak gir-
mis ve ikinci bes yillik stratejik hedefleri dogrultusunda blyime
planlarini revize etmistir.” Okyay ayrica, Ceramic World Review
tarafindan her yil yayinlanan “Dinyanin En Buytik Seramik Ure-
ticileri” listesinde, Kaleseramik'in, bu yil da Uretim kapasitesine
g6re Avrupa'nin ikinci, diinyanin onuncu, Uretim miktarinda ise
Avrupa'nin altinci, dinyanin yirminci bldyUk karo seramik sirketi
oldugunu anlatti.

the top ten countries playing in the world league”. Minister of
National Defence Vecdi Génul, who presented Ibrahim Bodur a
plaque for his contribution to defence industry at the ceremony,
noting that Bodur has made great contributions for the enhance-
ment and development of production in Turkey, said; “Mr. Ibrahim
has had personal input to the establishment and development of
Oyak and the establishment of Roketsan. Also, Kalekalip’s achi-
evements in building the manless aircraft and the achievements
of Kale Havacilik in the world’s greatest aviation project, F35, are
notable. Therefore, we present this plaque to express our senti-
ments of gratitude to him.

“Three of us left out of those establishing the
chamber of industry”

Dr. Ibrahim Bodur, the Founder and Honorary President of Ka-
le Group, at the speech he gave at the ceremony, noting that only
three people who established the chamber of industry are rema-
ining, emphasized that being an industrialist is a service to the
state and the human being. Sharing his memories of the times
when he established the factories, Ibrahim Bodur, reminding that
they laid the foundations of Kale Seramik factories 52 years ago
with a trowel, said; “We got this spirit from those wounded in Ca-
nakkale. We started with the ambition of doing some things for the
country in a spirit of unity and collectivity and arrived at the pre-
sent. Canakkale Seramik was the leader of industrialization in
Anatolia. Today, we have become a family of 10,000 people toget-
her with our dealers.

President of Kale Group Zeynep Bodur Okyay, in her speech,
conveying the developments in the global and Turkish economi-
es, discussed the impacts on the ceramic industry. Pointing out
that the key to the global crisis is not to wait for restoration of the
consumption power of G-8 countries but to increase as soon as
possible the trade volume between developing countries, Okyay
said; “Like underscoring of the strategic significance of the const-
ruction industry, for revitalization of the Turkish industry, support
by additional incentive packages as implemented in EU countries
is our greatest wish”. Explaining that Kale Group has set new tar-
gets against a crisis, Okyay added;

“Kale Group has renewed its vision as ‘Being a Regional Le-
ader’. Our net turnover, which was 427 million TL in 2001, has af-
forded a growth of 129 percent to our group in a seven year peri-
od, going up to 980 million TL as of the end of 2008. As a group,
we anticipate that our consolidated income will be 1.04 billion TL
this year. Against the global crisis which started to affect the Tur-
kish economy deeply starting from the second half of 2008, Kale
Group has acted prudently and revised its growth plans in line
with the second five year strategic objectives”. Okyay also noted
that in the list of “The World's Greatest Ceramic Manufacturers”
published annually by Ceramic World Review, Kaleseramik is Eu-
rope’s second and the world’s tenth largest ceramic tile company
in terms of production capacity and it is Europe’s sixth and the
world’s twentieth in terms of production volume.

Milli Savunma Bakani Vecdi Goniil, Kale Grubu’nun kurucusu ibrahim Bodur'a,
savunma sanayine yaptigi katkilardan dolayi plaket verdi.

Minister of National Defense Vecdi Génlil presented a plaque to the founder of
Kale Group ibrahim Bodur, for his contributions to the defense industry.
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32 sektdrde dogal
kiime tespit edildi

Ulusal Kiimelenme Politikasinin
Gelistirilmesi Projesi’yle, ihracat verileri de
dikkate alinarak, ancak agirlikli olarak
istihdam verileri kapsaminda tlke ¢apinda
32 sektorde dogal kiime tespit edildigini
kaydeden Devlet Bakani Caglayan, oncelikli
olarak da 10 kiimenin saptandigini anlatti.

Devlet Bakani Zafer Caglayan, dinya ekonomisini birinin
yerken, digerinin yutkundugu bir ziyafet sofrasi olmaktan ¢gikara-
cak seyin inovasyon ve ileri teknoloji yoluyla Ulkelerin refahinin
artmasi olduguna inandiklarini sdyledi. Bakan Caglayan, Tarm
ve Koyisleri Bakani Mehmet Mehdi Eker'in de katildigi “Ulusal
Kimelenme Politikasinin Gelistirimesi Projesi Kapanis Etkinli-
gi’nde yaptigikonusmada, kiresel krizin ¢ncelikleri degistirme-
ye ve kisa vadeli distinmeye zorladigini, ana egilimleri kacirma
tehlikesi ile karsi karsiya biraktigini kaydetti. Fiyata dayall reka-
bet gucu safhasinin geride birakildigini anlatan Caglayan, “Sim-
di, 6nimudzde yeni bir safha var, ileri teknoloji alanlarinda reka-
bet edebilme, yenilik yapabilme ve en son sofistike piyasa seg-

% Nafural clusers

defermined in
32 secfors

Minister of State Caglayan, who noted
that natural clusters were determined in
32 sectors countrywide under the National
Clustering Policy Development Project,
considering predominantly employment
data and also export data, said that firstly
10 clusters have been identified.

Minister of State Zafer Caglayan said that they believe that
the thing which will allow the world economy not to be a feast
where someone eats and the other envy, is the enhancement of
the welfare of countries through innovation and advanced tech-
nology. Minister Caglayan, in his speech at the “National Cluste-
ring Policy Development Project Closing Event” participated in
also by Minister of Agriculture and Rural Affairs Mehmet Mehdi
Eker, noted that the global crisis compels one to change prioriti-
es and to think short-term, leaving one face to face with the risk
of missing the main trends. Explaining that the phase of price ba-
sed competitiveness has been left behind, Caglayan said; “Now
we have a new phase before us. The phase of ability to compe-
te in the fields of advanced technology, to make innovations and
fo be able to exist in the latest sophisticated market segments
with differentiated and original products. The parameters of our
new competition concept will be these”.
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mentlerinde farklilastinimis ve 6zgln Urtnler ile var olabilme saf-
hasi. Iste bizim yeni rekabet anlayisimizin da parametreleri bun-
lar olacak” dedi.

“Yeni pazarlar igin kollar sivadik. Rekabet gicimuzd artir-
mak icin de yeni agiklanan tesvik paketimiz ve kimelenme yol
haritalarimiz hazir” diyen Caglayan, tesvik paketi ve kimelenme
kapsaminda 20 ilde hangi sektorlerde ne yapilabilecegdinin ana-
liz ve yol haritalarinin olusturulmasi calismalarinin birbirinden
bagimsiz ydridtugint ve her iki galismanin kiimelerin desteklen-
mesine isaret ettigini syledi. Caglayan, kamu kesiminin Kime-
lenme Projesi'yle bir inisiyatif aldigini ve 6zel sektére rehber ola-
cak calismanin hazirlanmasina 6n ayak oldugunu belirterek,
“Ozel sektére, Tesvik paketi acikland, yol haritaniz da hazir ar-
tik top sizde’ demiyoruz. Ozel sektériin yaninda olmaya devam
edecegiz” diye konustu.

Proje kapsaminda, uluslararasi kimelenme standartlari ger-
cevesinde, ihracat verileri de dikkate alinarak, ancak agirlikli
olarak istihdam verileri kapsaminda Ulke gapinda 32 sektérde
dogal kime tespit edildigini kaydeden Caglayan, éncelikli ola-
rak da 10 kimenin saptandigini anlatti. Caglayan, bu gergeve-
de, “Ankara Makine ig; Kumesi, Ankara Yazilim i§ Kumesi, Deniz-
li-Usak Ev Tekstili is Kiimesi, Eskisehir-Bilecik-Kitahya Seramik
is Kiimesi, izmir Organik Gida Is Kumesi, Konya Otomotiv Yan
Sanayi Is Kumesi, Manisa
Elektrik-Elektronik Aletler s
Kimesi, Marmara Otomotiv
Is Kumesi, Mersin islenmis
Gida Is Kumesi ve Mugla
Yat Uretimi ve Yat Turizmi is
Kumesi” igin pilot calisma
yapildigini ve yol haritasl ha-
zirlandigini séyledi.

Bakan Caglayan, kime-
lenme projesi ile basta KO-
Bi'ler olmak Uzere firmalar
arasindaki igbirligi imkanlari-
nin ve yenilikgilik faaliyetleri-
nin gelistirilmesi, yabanci
sermayenin c¢ekilmesi, 6lcek
ekonomilerinin yaratilmasi,
bolgesel ve ulusal dizeyde
rekabet glcundn artiriimasi-
na katki saglayacak altyapi-
nin olusturulmasina yoénelik
politikanin ortaya konulma-
sinin hedeflendigini bildirdi.
Temel olarak, kamu sektord,
Ozel sektdr, Universiteler ve
sivil toplam kuruluglarinin is-
birligi icerisinde calislimasi-
nin  6ngoéraldugunt ifade
eden Caglayan, Kumelen-
me Projesi'nin Turkiye icin
kimelenme konusunda te-
mel bir gerceve olusturaca-
gini da sozlerine ekledi.

Caglayan, who added; “We rolled up our sleeves for new
markets and to increase our competitiveness, the newly announ-
ced incentives package and our clustering roadmaps are re-
ady”, also said that the studies on the analysis and formation of
roadmaps for what can be done in which sectors in 20 provinces
under the incentives package and clustering are conducted in-
dependently and both studies point to support to be given to
clusters. Caglayan, stating that an initiative was taken by the
public sector with the Clustering Project, leading the preparati-
ons for work to guide the private sector, said; “We're not saying
to the private sector ‘The incentives package is announced. Yo-
ur roadmap is ready. Now, play ball’. We will continue to stand
by the private sector”.

Minister of State Caglayan, who noted that under the project,
in the framework of international clustering standards, 32 sectors
countrywide under the standards of international clustering, con-
sidering predominantly employment and also export data, said
that firstly 10 clusters have been identified. Caglayan said that
pilot studies are under way and roadmaps are being prepared in
this context for “Ankara Machine Business Cluster, Ankara Soft-
ware Business Cluster, Denizli-Usak Home Textiles Business
Cluster, Eskisehir-Bilecik-Kitahya Ceramics Business Cluster,
Izmir Organic Food Business Cluster, Konya Automotive Supply
Industry Business Cluster,
Manisa Electrical-Electro-
nic Appliances Business
Cluster, Marmara Automa-
tive Business Cluster, Mer-
sin Processed Food Busi-
ness Cluster and Mugla
Yacht Building and Yacht
Tourism Business Cluster.

Minister Caglayan sta-
ted that by the clustering
project, it is targeted that
policies are set forth on for-
mation of the infrastructure
which will contribute to the
development of opportuni-
ties for collaboration bet-
ween firms and innovation
activities lead by SMSEs,
attracting foreign capital,
creation of economies of
scale and enhancement of
regional and international
level competitiveness.
Cagdlayan, who said that
basically corporation of the
public sector, private sec-
tor, universities and non-
governmental organizati-
ons is envisioned, added
that the Clustering Project
will form a basic framework
for clustering in Turkey.
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